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Abstract

Intertextuality is increasingly assimilated into literary theory. In the
works of J. Kristeva, H. Bloom, R. Barth, G. Genette the term is employed to
draw limits around the relations between text and the field of critical enquiry and
interpretation.

Kristeva coins the term intertextuality, but in doing so she introduces a
well known literary theorist like M. Bakhtin. Intertextuality and the work of
Bakhtin are not separable, and in understanding the former we clearly must
understand some things of the letter.

Reading Kristeva's notion of intertextuality as referring to the literal and
effective presence in a text of another text, G. Genette argues that intertextuality
is an inadequate term and proposes in its place transtextuality (or textual
transcendence) by which he means every thing be it explicit or latent, that links
one text to another – which is how we actually understand and use the term
intertextuality.

As sub-catigories of transtextuality, he posits not only architextuality and
Kristevan intertextuality, but also metatextuality or the relationship between a
commentary and its object. Paratextuality, the imitative or transformatory
relationships that pertain between pastiches or parodies which forms the focus of
attention of palimpsests itself, namely hypertextuality. This phenomenon,
according to Genette, involves: any relationship uniting a text B (hypertext) to an
earlier text (hypotext) that termed by the most critics the inter-text. Inter-text is a
text which can be definitely located as a major source of signification for a text.

This study is about lyrical poems of two Kurdish poets: Besarani (1641-
1720) and Abdurrahim Mawlawi (1806-1882) by following the method and
classifications of Gérard Genette: his sub-catigories of transtextuality. The author
of the study tried to show the explicit and hidden lines between (Besarani and A.
Mawlawi)'s texts and the poetic worlds of each poet.


